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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1990-1991 

14 DÉCEMBRE 1990 

PROJET DE LOI ORGANIQUE 

créant des fonds 
budgétaires 

AMENDEMENTS 

N° 6 DE M. DE VLIEGHERE 
(Sous-amendement à l'amendement n" 1 du Gouvernement, 
Doc. n" 1393/2) 
(En ordre principal) 

Article icr 

Compléter le deuxième alinéa par ce qui suit : 
« Le Hoi coordonnera les dispositions qui sont main­ 

tenues avant le 31 décembre 1994. » 

N° 7 DE M. DE VLIEGHERE 
(Sous-amendement à l'amendement n" 1 du Gouvernement, 
Doc. n° 1393/2) 
(En ordre subsidiaire) 

Article 1•r 

Compléter le deuxième alinéa par ce qui suit : 
« Le Roi peut coordonner les dispositions qui sont 

maintenues. » 

Voir: 
· 1393 · 90 / 91 : 

- N° 1 : Projet de loi. 
- N• 2 : Amendements. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITI'ING 1990-1991 

14 DECEMBER 1990 

ONTWERP V AN ORGANIEKE WET 

houdende oprichting van 
begrotingsfondsen 

AMENDEMENTEN 

Nr 6 V AN DE HEER DE VLIEGHERE 
(Subamendement op amendement n" 1 van de Regering, 
Stuk n' 1393/2) 
(ln hoofdorde) 

Artikel 1 

Het tweede lid aanvullen met wat volgt : 
« Vóór 31 december 1994 zal de Koning de gehand­ 

haafde bepalingen coördineren. » 

N' 7 V AN DE HEER DE VLIEGHERE 
(Subamendement op amendement n' 1 van de Regering, 
Stuk n' 1393/2) 
(ln bijkomende orde) 

Artikel 1 

Het tweede lid aanvullen met wat volgt : 
« De Koning kan de gehandhaafde bepalingen 

coördineren. » 

Zie: 
· 1393 · 90 / 91 : 

- N•· 1 : Wetsontwerp. 
- N•· 2 : Amendementen. 

S.-2584 
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,JUS'l'll•'ICA'J'ION 

Une modification implicite d'une législution nuiŒi impor­ 
tante est une mesure d'urgence, muis cette modification doit 
être suivie d'une coordination explicite des dispositions qui 
sont maintenues. La fixation d'une date limite a pour but 
d'éviter que cette coordination ne soit renvoyée aux calendes 
grecques. 

N° 8 DE M. DE VLIEGHERE 

Art. 4 

Remplacer le § 2 par ce qui suit : 
« § 2. Jusqu'au 31 décembre 1995 au plus tard, le 

fonds relatif aux pensions de retraite du personnel des 
organismes d'intérêt public peut présenter un solde 
débiteur limité au montant qui sera atteint au 31 
décembre 1990. » 

JUSTIFICATION 

La Cour des comptes faitjudicieusement observer qu'une 
position débitrice illimitée dans te temps est contraire à la 
philosophie fondamentale de l'article 19 de la loi du 28 juin 
1989. Il convient dès lors de fixer un délai pour l'assainisse­ 
ment de ce déficit. 

Vli:llAN'l'WOOHDINO 

lmpliciuto wijziging van een zo omvangrijke wetgeving is 
mm noodingreep, maar dit dient gevolgd te worden dom· een 
expliciete coördinering van wat gehandhaafd blijft. Het 
inschrijven van een termijn hiervoor is een waarborg dat dit 
niet op de lange baan geschoven wordt. 

Nr 8 V AN DE HEER DE VLIEGHERE 

Art. 4 

§ 2 vervangen door wat volgt : 
« § 2. Uiterlijk tot 31 december 1995 kan het fonds 

betreffende de rustpensioenen van het personeel van de 
instellingen van openbaar nut een debetsaldo ver­ 
tonen, dat beperkt wordt tot het bedrag dat zal worden 
bereikt op 31 december 1990. » 

VERANTWOORDING 

Het Rekenhof wijst er terecht op dat een in de tijd 
onbeperkte debettoestand van een fonds in tegenspraak is 
met de fundamentele filosofie van artikel 19 van de wet van 
28 juni 1989. Het past dan ook een beperkte periode vast te 
leggen voor de sanering van dit tekort. 

W. DEVLIEGHERE 


